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The islands, forests, and mountains of our country are home to many distinct cultural
communities. each with its own language and tradition. Their cultures are integral pieces of the
beautiful mosaic that is the Filipino heritage.

We owe a debt of gratitude to our countrymen from the cultural communities Through the
centuries their customs, languages, and noble spirit have contributed to the development of our
national character. As we gain greater understanding of these cultures, we can only take greater
pride in the remarkable richness of our Filipino heritage.

For these reasons, it is imperative that the languages and traditions of the Filipino cultural
communities be preserved. This book, in the language of a cultural community, is intended to
assist in that preservation. It is designed to build reading and comprehension skills and to expand
knowledge through the medium of the reader’s own language. This first language approach to
learning builds pride in the mother tongue and makes reading a rewarding experience. The skills
and confidence thus acquired help equip the reader to pursue further education in the national
language.

The Department of Education. Cuiture and Sports is pleased to introduce this book, the most
recent in a series designed to promote literacy in the cultural communities. In serving these
communities. the good of the entire nation is served.
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Piyok ka ngaran te anak te manuk.






VI’ru ka ngaran te anak te asu.






Nati ka ngaran te anak te kudde.






Baketin ka ngaran te anak te babuy.






Pispis ka ngaran te anak te po’ruk.
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Pispis degmo ka ngaran te anak te

miyew.
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Bate ka ngaran te anak te etew.
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Nekey-a ka dakel?
Nekey-a ka malibusen?
Nekey-a kag layang?
Nekey-a ka deisek?
Pendei ka?

Hendei kag pamaneyik?
Hendei si Lita?
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